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POROWNANIA Z NAZWA ZWIERZAT O SYMBOLICE BIBLIJNEJ
W IEZYKU UKRAINSKIM I ANGIELSKIM: UJECIE PRZEKEADOZNAWCZE

OKSANA MOLCZKO
Lwowski Uniwersytet Narodowy im. Iwana Franki, Lwéw — Ukraina

STRESZCZENIE. W artykule przeprowadzono analiz¢ poréwnan artystycznych za-
wierajacych nazwy zwierzat o symbolice biblijnej. Zarowno w ukrainskiej, jak i angielskiej
kulturze lingwistycznej takie poréwnania powstaly na bazie izomorficznych oraz alomor-
ficznych zwiazkow asocjacyjnych, istniejacych migdzy znaczeniem denotatywnym leksemow
a ich zwigzkami konotacyjnymi. Odtwarzanie porownan odbywa si¢ w rozny sposob. Istotne
jest przy tym, aby zachowac¢ specyficzne kulturowe znaczenia powyzszych obrazoéw i symboli.

SIMILES WITH A FAUNA CONSTITUENT, MARKED
BY BIBLICAL SYMBOLISM, IN UKRAINIAN AND ENGLISH:
TRANSLATION STUDIES APPROACH

OKSANA MOLCHKO
Ivan Franko National University of Lviv, Lviv — Ukraine

ABSTRACT. The article conducts a Translation Studies analysis of simile constructions with
a fauna constituent marked by Biblical symbolism. Both in Ukrainian and English such similes
show isomorphic and allomorphic features, which exist between the denotative meaning of the
lexemes and their connotative specificities. The above-mentioned similes are reproduced in a num-
ber of ways. It is of great importance to preserve the cultural-and-specific senses of the images and
symbols in the process of translation.

TaHHI Ha3B POCIWH 1 TBapWH, BIAKPUBAE MIUPOKI MOXKIUBOCTI JUIsI O3HAHOM-
JIEHHS ITUThOBOTO YWTada 3 OCOOMMBOCTSMH CBITOOQUEHHS I1HIIMX HAPOIIB,
BAaNi MDKMOBHINA KoMmyHikarii. [IIupokuii cexTp JeKkceM Ha TMo3HadeHHs (ayHo-
Ha3B y JIOCIIDKCHNUX XYIOXKHIX IMOPIBHAHHAX aKTyalli3ylOTh i yHiBepcaibHe, i Biac-
THBE TIEBHOMY HApOOBI CBITOOAUEHHS, CBITOPO3yMiHHS Ta CBITOCTIpHHHSTTA. CBO-
€PITHICTP MOBHUX PECYpCiB BHOKpeMJICHHX (payHOHA3B Ja€ OaraTuil marepiai ajs
PO3KPHUTTS HAIIOHATBHOTO MEHTANITETy. 3 IXHBOIO JIOTIOMOTOIO Bi/IOYBA€THCSA CBOE-
piaHe BMIIIEHHS CBITY B 00pa3 Ta CUMBOJI.
OOOXHEHHSI 1 OJIIOMHEHHS TBAPUHHOTO CBITY — CyTT€BAa O3HaKa MEPBICHO-
MioIoTigHOI KOHIIENTyati3alii JiCHOCTI, BiMOOpaskeHHS K0T MICTUThHCS B bi0mii
1 IPeLleAGCHTHUX TEKCTaX Ta MOSICHIOE 130MOP(}i3M MPOTOTUTIOBHUX aTpUOYyTIB yKpaiH-

] l IHTBOKYJBTYPHHUI BMICT XyJOXKHBOTO IMOPIBHAHHS, 3aCHOBaHHWI Ha BHUKOPHC-
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ChKUX Ta aHIIIHChKUX (ayHOHAa3B Ha PIBHI spa CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH.
Anomop®i3M TPOTOTHIIB Ha Nepudepii 3HaYeHHS 3yMOBJICHHH MI3HIIIUMH HaIlio-
HAJIbHO-KYJIFTYPHUMH HaIlIapyBaHHSIMH B KOXKHIM OKpEMO B3ATiii MOBHII KapTHHI CBITY.

UyTTeBuii 00pa3 MeBHOTO MPeAMETa MOYKE aCOIIIOBATUCS 3 00pa30M IHIIIOTO Tpe-
MeTa, YHACIIIOK JIFOIWHA, ii PUCH # 1ii OCMHUCIIOIOTHCS B TUIOMIHHI 00pa3y Yu CHMBO-
Ty, BepOamizoBanux (hayHoHasBamu. HoBe 3HAYCHHST BUHMKAE HA OCHOBI 31CTaBIICHHS,
HOBE y3arajbHCHE TOHATTS BUHUKAE B KOJICKTHBHIN CBiJOMOCTI MOBIIiB. HartioHaapHO-
KyJIETYPHUI KOMIOHEHT BUSBIISIETHCS IHKOJIM BHPIIIATBHAM B OCMHUCIICHHI TOHSATTEBOTO
KOMIIJIEKCY, TIOPO/DKEHOTO €THOKYJIBTYPHOIO CIIEIM(DIKOI0 CIPUMHATTA MOHSTTS, SIKe
BiH MicTuTh. PayHOHa3Ba HAOYBa€E O3HAK CUMBOITY, Ma€ CIelU(}iKy, CyTh SKOi 3BOIUTh-
sl 710 TOTO, IO TIPOLEC MepeiiMeHyBaHHs 00’ €KTa BiIOyBa€ThCS IUISIXOM HOTO Tepeo-
CMHCJICHHS KpPi3b MIPU3MY MTOYYTTIB, €MOIIiii, 00pa3HHX ysIBIEHH Ta OIiHOK. DayHOHAa3-
BU SK 3aci0 Ta pe3ynbTaT Mi3HaHHS IPUPOAX BUKOHYIOTh UM He HAWBAXKIIHBIII (yHKIIT
B @HTPOMOLEHTPUYHIN TUIOIIUHI 1100UHA — HPUPOOd.

3oomop(hi3M yBaKarOTh OJHUM i3 OCHOBHUX MPHHIIUIIB BepOarizallii CMUCTIB
y CBIIOMOCTI KOYXHOTO Hapojy 3arajoM i B 1HIUBIAyaJTbHO-aBTOPCHKOMY CIPUHHST-
Ti CBiTY 30KpeMa. [IpUHIUI 3001EHTPU3MY TIOCII0BHO BiI0OpakeHUH y (paseoiio-
TiYHIA CHCTEMI — JIIONHY ONHUCYIOTh, BUKOPHUCTOBYIOYHM MEPEHOCH] 3HAYECHHS Ha3B
TBapHH: y IIEHTPI CBITY OMHUHSETHCS TBAPHHA K €TAJIOH OLIHKH JIIOAWHN; BUHUKAIOTh
YSIBJICHHSI IPO TBAPHHHHIA CBIT — 300iepapxito’. DayHOHAa3BU BUKOHYIOTh (YHKIIIO
30Cepe/KeHHsI yBaru JOBKOJIa 00’ €KTIB MPHUPOAH, SIKUM IPUITUCYIOTH MEBHI acolli-
aTMBHI O3HAKH, MPOBOASIYH Tapaineni 3 JoanHoo. [IopiBHIHHS 3 Ha3BaMU TBapHUH
y CTPYKTypi HAH4aCTOTHII, IO HIATBEPKCHO BUOIPKOI 3 JIEKCHKOrpadigyHUX
Ta XyIOXKHIX JKepen. Lle 3po3yMisio, OCKUTBKY JIIOAMHA cama € YaCcTKOIO MPUPOIH
fl CIOKOHBIKY repeOyBa€e B TICHOMY KOHTaKTi 3 JOBKILISM, TBAPHHAMU 30Kpema’.

TpaauiiiiHO BUOKPEMITIOIOTh CHCTEMY ITOPIBHSIHbB, OJIMHHUIIIL SIKOT MICTATH 00pa3u
31 chepu dayHu, 110, Oe3MEepPeyHO, PENPE3CHTYIOTh HAOIP HAWYACTOTHIIIMX JICKCHY-
HUX KOMIIOHEHTIB MOPIBHUIbHOI KOHCTPYKii. Lli edemMenTy, Xxou 1 He 3aBKIu Haje-
JKaTh 10 KpPaiHO3HABYO MAPKOBAHUX OIMHHUIIb, O/THAK Y CYKYITHOCTI BU3HAYAIOTh Ha-
IOHAJIbHY CBOEPIIHICTD YCi€i pa3eosoriyHol cucreMn KoxHOT MOBH®. BoHHM 1at0Th
3MOT'y 3pOOUTH BUCHOBOK ITpO i30Mop(di3m / atomMopdi3m acoriaiiii, IXHIO OILIHHICTb,
a TaKoXX TEHJEHII{ KOHIIENTyali3amii B MOPIBHSIBHIN KOHCTPYKIIi, 10 moOy1oBaHi
Ha akTyanizamii (ayHOHa3B y Mekax IMOpIBHAHB, 30KpeMa B TPOLECi yKpaiHCHKO-
AHTTIACHKOTO 31CTABICHHS. YUEHI BBaXKAIOTh, IO KOMIIapaTHUBHA (pa3ecosIoris Aac
BUpAa3Hi CBIIYEHHS IIUPOKOI BAPiaTHBHOCTI iHTEPIIPETALlii CIOBECHUX 00pa3iB®.

[IpoBenenuii anami3 moOy0BaHO, TOJIOBHO, HAa JOCIIIKCHHI 00’ €KTa TTOPIBHSH-
HSl, OCKIJIbKM B HBOMY aKTyaJli30BaHO MEPEHOCHE 3HAYCHHS, 0COOIUBOCTI (pazeoo-
rizamii Ta CUMBOIII3MY, TIOBHOIO MIpOIO BHSIBIISIETHCSI €THOMOBHICTh HA BCIX PIBHAX
MOBHOI CUCTEMH. Y BHUAIJICHUX TMOPIBHAHHAX BiTOOPaKEHO KOHIIENTYai3aIliio CBITY
— yHiBepcaJbHy W eTHOKYIBTYpHY. KoHIenT sk ,,3ryCTOK KyJAbTypu’ HE WIEHY€ETh-
csl, TOMy BUKOPHCTOBYEMO TOHSATTSI €THOMOBHHUI KOMIIOHEHT (MOBa) Ta KyJIbTYpHO-
crienniuHui cMuCT (MOBJICHHS) JUISl TIO3HAYCHHS TOTO, IO BUSIBIISIE KYJIBTYPHE 3a-
OapBiieHHSI B 00pa3i / CHMBOJII Ta aKTyalli3yeThCsl B MOBIICHHI.

JlocmimKeHHST TIPOBENIEHO 13 3aCTOCYBAaHHAM KOMIDIEKCHOTO TMiAXOMy, o 0asy-
€THCSI HA BUKOPHUCTAaHHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO, KOHIIETITYaJIbHOTO, 31CTaBHOTO,

''O. II. JleBueHKO, Ppazeonociuna penpesenmayis ciny, [B:] ,,MOBHI i KOHIENTyaJbHI KapTH-
HU CBiTY”, 30. HayK. mpaip, Kuie 2002, Ne 7, ¢. 313.

2 3. Bacunbko, Cumeonixa ¢horvkioprozo obpazy, JIesis 2004, c. 74.

3Bb. M. AxHIW0OK, Aneniticokaghpaseonoeis y Kynomypro-emuiunomy suceimienni, Kuis 1989, c. 49.

4Tam camo, c.54.
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KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta MEpPEeKJIaJ03HaBIOT0 aHaii3iB. 3i0paHuii MaTepian Ha MO3HA-
YCHHSI XUKHUX TBAPUH (606K, 60MIiOb, Jies, muep), 0 MatOTh O10JIiiIHY CUMBOJIIKY, A€
3MOI'y MPOBECTH aHaJli3 yHIBEpCaJbHHX Ta HAI[lOHAJbHO-CHCHHU(IYHUX aTpUOYTIB,
IO TIOB’s3aHI 3 KOHIIENTYali3alli€l0 ysABICHb PO BIINOBiIAHI 00’€kTH (dayHH
y CBIIOMOCTI HOCIiB YKpaiHCHKOI Ta aHTIIIHCHKOT MOB.

BiOnist HaoBHEHa CHUCTEMOIO CHMBOJNIYHUX 00pa3iB. Crani 0i0miiiHI MOpPiBHSH-
HA 3 (payHOHA3BaMH €, SK BITOMO, OCHOBOIO 3arajbHOEBPONCHCHKOI TPamuIlii, s
SIKOT XapakTepHA YiTKa aKCioNOoTiYHa AUXOTOMis. TBapWHW ¥ MTaxW 4acToO 3rajaHi
y Cesaromy IluceMi, mepemyciM y IpuT4ax, ncanMax i MOCIaHHAX MPOPOKIB, CIYTY-
F0YM TIPUKIIAZIOM ISl JIFO/IEH, CBITYEHHSAM CHJIM TBOPIISI, YOCOOJIICHHSM TOJIITHYHUX
9H JIEMOHIYHUX CHII. 3arajiom redpeiicpko-apameiicbkuii Ctapuii 3aBiT BUKOPUCTO-
Bye 180 cuiB, a rperpkuii HoBuii 3aBit — 50 ciiiB juis HazuBaHHst 70 TUIIIB TBapUH’.

TeapuuHu cBIT BiOnii penpe3eHTOBaHO SK apXETHITHI Kareropii 3 OiHapHOIO
CTPYKTYPOIO 1/IeaTbHOTO i HEeiJeallbHOTO JIOCBIy B CIIOBHHKY Oi0miiiHOT 00pazHOC-
Ti%. Jlo apxeTunHuX (hayHOHA3B i[1€aJbHOTO IOCBIAY BiIHOCSTH JOMAIHIX TBApHUH.
ApXeTHITHI 300HIMU HEIIeaThbHOTO MTOCBIMTy — II€ XIJKI TBApUHU, HAcCaAMIEpe. CTa-
po3aBiTHI HewncTi TBapuHU. ONHAK MONPH JOMIHYIOUY aKCIOJOTiUHY JIHUXOTOMIIO,
610miifHI (hayHOHA3BH HaAUIEHI 0AaraTo3HA4HICTIO (30KpeMa i B acleKTi OLIHHOCTI),
10 € HEeBIJ'€MHOIO BJIACTHBICTIO CHMBOJY: HAmp., Jieg — MEPEeBaXHO HETaTUBHUN
o0pa3, mpoTe BiH MOXKE CUMBOJII3YBaTH BIIaJy B pykax JoOpa. AkciojoriuHa OiHap-
HIiCTh OIONIMHMX (QayHOHA3B 1 B MEKaX CUCTEMH (HEraTUBHI i O3UTHBHI CHMBOJIIY-
HI TBapHHM), 1 B MEXaX OKPEMO B3ATOIO CHMBOIY 3a(hikcoBaHI B HAIIOHAIBHUX TO-
PIBHAJIBHUX KOHCTPYKITISX.

VY 3icTaBmioBaHMX MOBaX ICHYIOTh BIAMIHHOCTI ¥ y CKJIaJli JIEKCEM, IO BHKO-
pHUCTaHi 3 I€I0 METOIO, 1 B CTAJMX ACOIIaTUBHUX aTpuOyTax y MeXax OJHI€] MOBH,
110 TIePENAr0Th Ti UM Ti IEKCeMH: crinuil sax kpim — blind as a bat; eecena sik nmauw-
ka — lively as a cricket; npayvosuma sik 60xcona — as busy as a bee / beaver; 300-
posuil sik buxk — as strong as a horse / bear ta iH.

MoBIeHHEBa JSUTBHICTD SIK Of1HA 3 ()OPM JTyXOBHOTO OCBOEHHS JIIHCHOCTI CIIpsi-
MOBaHa Ha Cy0’€KTHBHE YU 00’ €KTUBHE BiI0OpaskeHHs MIHCHOCTI B KOHKPETHUX MOB-
HUX 3HAaKax, M0 € MEBHUMH IMOHATTIMH ab0 acoIllaTUBHO-XYIOKHIM (dacoMm ippe-
aJbHUM) YSABJICHHAM. MOBHE YSBIIEHHS PO TIHCHICTD — JIMIIE YaCTHHA 3HAHHS PO
KapTHUHY CBIiTY, IO BigoOpasniacs y cBiIOMOCTI Jitofed. Xy/1oxkHiil o6pa3 Ta CHMBOI
— 11e ¥ MeBHE JIIHTBOKYJIBTYPHE y3arajJbHeHHd, i (popMa, 110 € BUSBOM 1HAMBITyallb-
HOTO PO3YMIHHS JOBKIIJIS.

[IporoTumoBuM xmxakoM y bi0mii € osx sik HEHMOBIPHO >kOpcTOKUi 3Bip. Came
tomy Icyc Xpucroc i GoronarxaeHHi aBropu biOmii BUCIIOBIIOIOTH CBOIO Bijipasy
JI0 TUXHX JIFOJCH 1 BAMHKIB, TOPIBHIOIOYH iX 13 BOBKaMU. BoBKaMM Ha3MBAIOTh HEYEC-
HHUX YPSIOBIIB’, JDKSTIPOPOKIB Ta JDKEBUUTEINIB®, €rOICTHUHHUX PENIriHHUX JIinepis’.
CBoix yuHiB Icyc mocumae y CBiT, ,,9K OBellb MixK BoBKK”'?. BomHouac MUpHE CITiB-
ICHYBaHHS OBEIb 1 BOBKIB — SICKpaBUii 00pa3s, 1110 perpe3eHTye anoKaTINTHIHANA MUD
y Lapctsi Boxxomy!'.

5 Dictionary of Biblical Imagery, 1997, p. 142—143.

¢Tbidem.

" Bionisi abo Knueu Cesmoeo IMucoma Cmapoeo i Hosoeo 3anosimy, Kuis 2002, €3exiins 22:27,
3axapis 3:3.

$Tam camo, Marsiii 7:15, JTii 12:29.

°Tam camo, Isan 10:12.

"Tam camo, Marsiii 10:16.

"'Tam camo, Icas 11:6.
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O06pa3 soska (CUMBOI Xudcaymaed, He82amosHo20 207100y) B YKPATHCHKIH €THO-
KyJIbTypl BBaKAIOTh MOPOKEHHSAM 3JI01 CHIIM, TOMY BiH CHUMBOIIIZYE HEBOAUHICHb,
37ICMb, AHCOPCMOKICMb, HEHANCEPIUBICIb, KOPUCIUBICIb, e20i3M, Hebesnexy, a Ta-
KOXK Oocgiduenicms (cmapuil 606k)'%: 6ye d6u 006putl 3a 808Kka 00 ASHAM, GUOep
5K B0BKOBU 3 20pILA; 3 BOBKOM JHCUMU, BOBKOM OYMU (N0 808YOMY UML), 3UPKAE OYU-
Ma, SIK 808K, 3MOK SIK 808K i 3Mep3 AK nec, Jnuie 1K Moa0oull 806K, He 6yoe 3 806Ka
bapan,; He 3ampyoum mak nec, ik 606K, Hi 606K Hi nec, Xmo 6pOOUBCst BOGKOM, MOMY
baparom He 6ymu'®; KUHYMUCs, SK (20100HE) 606Kl HA 8i6YI0, OUBUMUCS 808KOM, 3d-
8UMU BOBKOM, XOU BOGKOM 6utl / mpyou', pozoupamucs, pozymimu, KyMeKamu sk 606K
/ (Ax yan ), 2ono0nuil sk 606k'. Y HapOHIN TBOPYOCTI IIeit 00pa3 CUMBOJI3YE ui6U0-
Kicmb, K 1 00pa3 cokona'®.

B anmiomoBHIN KyasTypi wolf TakoXX acoliioBaHO 3 IWKICTIO, YKOPCTOKICTIO,
3iicTio, Hebesnekoro: eat like a wolf, (as) greedy as a wolf'®, (as) hungry as a (hawk
/ hunter) / wolf*®,dark as a wolf smouth — pitchdark®. He3paxkaroun Ha i30Mophizm
acotmiariif, BITTBOPEHHS IIbOT0 00pa3y He BUKJIMKA€E TPYAHOIIIB Y MPOLEC MepeKIa-
ny. Y npuknanax ,, Vei nonpucioanu na moxy ma, K Xusici 606Ku, ouuma ceimuiu’?',
., — Bpewew!.. — supknys, ax moi sosx, Qinka** o3HadeHHs xuoici (EKCIUTIKOBaHA
ceMaHTeMa MOPIBHITFHOI KOHCTPYKIIiT) Ta KOHOTAIlis T1€CITIBHOI OCHOBH OPIBHAHHS
3UPKHY8 BEpOATI3yIOTh MPOTOTHUIIOB] YSBICHHS IIPO BOBKA — Xuoicicmo, 31icmo. 1le-
peKiIagayd BiITBOPUB MOPIBHAHHS €IMITETHOIO KOHCTPYKIIIEI0, 3aCTOCYBABIIHN Bi/IIIO-
BiJIHI TpaMaTHyHi TpaHchopmarii 31 30epekeHHsIM CUMBOIIYHOCTI: “Three of them
now squatted down in the stackyard. Their eyes glaring wolfishly”’®, “Its a lie!” his
eyes would sparkle wolfishly .

CriocoboM KajbKyBaHHSI BiITBOPEHO TOPIBHSHHS Ta BepOasli30BaAHO KOHIIEHT
Jomu 'y 3pasky ,,I1o nouax eyde ceucmok ma 2opsame GIKHA, 5K 6064l oyi... . TyT
MTOBEIHKY JIIOICH 31CTABIICHO 3a SKICHUM Ta MOBEAIHKOBUM aTpPUOyTaMu — XUdiCic-
mio Ta 31icmio o0pa3y BoBKa: “At night the whistle would sound and the windows
burn like wolves’ eyes... 5. Cmpax 3a scummsi, 0 B HeOC3MEUHIN CUTYAIlii MEKYE
3 ommio, BepOai3oBaHO B KOHTEKCTI ,, K 606K, H080OUE 6iH HasKpyau ouuma ' Te-
peciiayBavi 3arHajau F0HAKa BUCOKO B TOPH, HAMArarunCh JOTHATH 1 BOUTH 3a BUH-
HEHHH 3JI0YMH. 3MalbOBYIOUM FOHAKA, MUCHMEHHHUK BUSBIISE MMO3UTUBHE CTABIICHHS
JI0 TepOosi, MIITYEThCSA HOTO Kpacoro, BiBarorw, XopoopicTio, a 3aJydeHHid 10 MOPiB-
HSTHHS 3araJioM HETaTHBHUI 00pa3 606Ka akIEHTYE yBary Ha akTyani30BaHHX Y KOH-
TEKCTI HECTIOAIBaHO O3UTHUBHUX prcax. CriocTepiraeMo 00pa3Ho-TpaMaTHIHy TPaHC-
(hopmaliiro — HOPIBHSAHHS BIATBOPEHO EMITETOM, IO TOUHO MEPEIAE CKCIPECHUBHO-

2 B. XKaiiBopoHOK, 3unaku ykpaincoroi emnokyiwmypu, CIOBHUK-I0BiIHIK, Kuis 2006, c. 103.

B1. ®paunko, amybko-pycoki Hapooui npunogioku, y 3 tomax, JIesis 2006, T. 1, c. 348.

14 @pazeonoeiunuii cnosnux ykpaincokoi mosu, y 2 tomax, yki. B. M. Binonoxenko, B. O. Bun-
HUK Ta iH., Kuis 1993, T 1,c. 139.

5Tam camo, c.938.

© B. XXaiiBopouok, 3asnau. dicepeno, c. 103.

7 A. B. Kyuun, Aueno-pyccruii gppazeonozuqeckuii crosaps, Mocksa 1956, ¢. 322.

¥ Tam xe, c. 470.

Y Tam xe, c. 576.

2 The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable, Wordsworth 2001, p. 1146.

2 MMauwac Mupuuii, Xioa pegyms 6onu, sik sicia nosni?, [B:] Teopu, y 2 Tomax, Kuis 1969, 1.2, c. 214.

2Tam camo, T. 2, c. 53.

B P. Mirny, Do oxen low when mangers are full?, Kyiv 1990, p. 179.

#Tbidem, p.27.

3 M. Koutobuncokuii, Fata morgana, [B:] Teopu, B 7 Tomax, Kuis 1973-1975, 1. 3, c. 122.

% M. Kotsyubinsky, Fata Morgana and Other Stories, Kyiv 1987, p. 95.

M. Kouro6uncbkuit, 3asnau. dicepeno, 1.2, c. 156.
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eMOIIilfHI KoHOTamii 1poro obpasy: “He darted wolf-like glances about him..."" .
Ekcmpecis Bupakena ity 3pasky ,,[lazkutl, K NOpox, CMIIUBUL, K 20T00HUL BOBK,
— 6iH ycix HAO ycix eepxoeodus’™. Xod y CHCTEMY aHIITIHCHKOI (hpa3eosmorii BXo-
JIUTh 1J1I0Ma Ha MMO3HAYEHHS KOHIICNTY 6ideaea, as bold as a lion, nepexnanad 30epir
eTHOCIen(iKy OpHUTiHAIYy Ta MepenaB KYIbTYpPHO-CIEUU(pIYHUA CMHCH, aKTyai-
30BaHUI 1TUM 00pa30oM: TOPIBHSIHHS BIATBOPEHO CIIOCOOOM KallbKyBaHHS: “‘As fiery
as powder and bold like a hungry wolf, he won every fight and ran every show .

VY Bi0uii akIeHTY€eThCs CHila i KOPCTOKICTh 8edMedst, caMe TOMY BiH YOCcOOIIo€e
JIFOTOTO ,,3Biporoaionoro” mpasurens®!. O0pa3 6eomeds B YKPaiHCHKOMY (HOTBKITO-
pl HAIIEHO HAPOTHOIO CUMBOIIKOIO: CULd, He32pAOHICNb, HeB0080NEHH S, GIONI0OK)-
eamicmo, HeHaANCepIUsicb, a 3-TIOMDK XWXKaKiB, SK 1 BOBK, BiH IOCIIa€ TIEHTPAIb-
me micrie®. ITi arpudyt BimoOpaxeHi y dpaseonorianoMy 6ararcTBi MOBHU: Oypuum,
5K MeOBIOb, JCUE, IK MeDBIOb ) TABDI, 36UBAECS K MeOBIOb Y MAHYU, MIYHUL, K MeOo-
8i0b, N02NAOUE 20 K MeDBI0b 1aD08, NOKIPHUIL SIK MeO8IO0b, CNAC C SIK Me08I0b, CCA8
6u ¢ 1aby K Meosiov™; miynuil, Ak 6e0MiOb,; cuia, K Y OypMULd, 300P08, K 80MiOb,
a OypHUlL, 51K Nelb, 136UBAEMbCS, K 6eOMIOb y MaHyi, Oypuums, 1K 6e0Miob, Jicuse,
AK 8e0MiOb y bapnosi>t,

B anrmioMoBHIN Tpamuilii BUAUISIOTH 1HII MPOTOTHIIOBI OCOOIMBOCTI BEAME-
Jisl, HETaTUBHO MAapKOBaHi, 30KpeMa cepoumicms, po30pamosaHicmb, HeGUX06a-
HiCMb, J10Mb, 1e0aqicms, 9aCTKOBO 130Mop(dHI 3 aHTIIHCEKUMU: be like a bear with
a sore head®, the bear and the tea-kettle, a bear sucking its paws*. He3paxaroun
Ha IIe, B ETHOKYJIBTYPHOMY COIliyMi aHTJIiHIChKa 3HATh BUKOPUCTOBYBAJIa 300paKCHHS
6eomeost (TaKOXK Jieea) sIKk CUMBOJT CL/IL HA CBOTX TepalibIMYHUX 3HAKax>’,

VYHaciiok 30iry MPOTOTHITOBHUX YSIBIICHb TPO 6edmedss B yKPATHCHKINA Ta aHTIiH-
CHKii MOBHHMX KapTHHaX CBITY, CTIOCIO KaJbKyBaHHS (Ppa3eoyori3oBaHMX Ta 1HIH-
BiJTyaJIbHO-aBTOPCHKHUX MOPIBHSAHB aJIeKBATHO BIATBOPIOE i JIEHOTATHBHE, 1 KOHO-
TaTUBHE 3HAYCHHsI Ii€i HA3BW, SK-OT y MPHUKIami: ,, [liewucmutl, niocaoxyeamuii,
3 epybumu obpucamu 1uysi i 2pyoOuUM YOPHUM BOIOCCIM, BIH | CaM N0000A8 Ha 0OHO20
3 MUX MYXONbCbKUX 6e0Me0i8, AKUX ixas soioeamu’™, y IKOMy 3iCTaBJIEHHS 0a3y€eTh-
csi Ha QiznuHKX arpubyTax: “Broad-shouldered, somewhat squat, with heavy features
and coarse black hair, he himself resembled one of those Tukhlya bears which he was
haunting . 3 BeIMEKOI 106€dinKoi0 TIOPIBHIOIOTH Cuiy W HezepabHicmb OXHOTO
3 TepoiB: ,,A Kayan — s moobi cKadicy — 6ce 00HO, WO 8eOMIOb... AK nilimas mene
Vv nabemu, Kk npuoasue — mo 6 mewne i 0yx y n’amu noniz! .

VY mporeci mepekagy crocoboM KajabKyBaHHS B MOEIHAHHI 3 OMHUCOBUM aJICK-
BaTHO BiATBOpeHO Iieit atpudyT: “That Russian fellow was like a bear, I tell you!
When he grabbed me and squeezed me, my heart sank to my boots!”*!. ®pazeosori-

2 M. Kotsyubinsky, Ibidem, p.264.

¥ MTawac Mupuuit, 3asuau. oxcepeno, 1.2, c. 137.

P, Mirny, Ibidem,p. 107.

31 Bionis abo Knueu Cesmozo I[Tucbma Cmapozo it Hosoeo 3anogimy..., O6’sisnennst 13:2.
32 B. XKaiiBopoHok, 3asnau. dxucepeno, c. 67.

3 1. ®pauxko, 3aznau. docepeno, 1.2, c. 519.

3 B. XXailBopOHOK, 3asnau. dxicepeno, c. 67.

35 Longman Dictionary of Contemporary English, Harlow 2003, p. 115.

3¢ The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable, Ibidem, p. 108.

7 1bidem, p. 108.

3 1. ®dpanko, 3axap bepxym, [B:] Moro s, 3i6p. meopis, y 50 Tomax, Kuie 1976 — 1986, 1. 16, c. 11.
¥ 1. Franko, Zakhar Berkut, Kyiv 1987, p. 75.

¥ Tlanac Mupuuii, 3asuau. oxcepeno,T.2,c. 273.

4 P. Mirny, Ibidem,p.238.
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30BaHE TIOPIBHIHHS 108EPMAMUCS K 6eOMiOb HA yeny aKTyalli3ye OfHE 3 SIePHUX
3HaueHb [[LOTO 00Pa3y, He3epadHO PyXamucs, Marodt 3a OCHOBY 1CTOPHKO-KYJIBTYPHY
peanito — BeIMeIiB BOIWIN Ha JIAHIIOTY ITUPKOBI aKTOPU — BIATBOPEHO CIIOCO-
OOM MMOKOMITOHEHTHOTO KaJdbKyBaHHS B TMepekiami: ,,/[logsepmacmocs Yinka na eci
OOKU 8 KpY3i, SIK 8eOMIOb HA Yeny, a XAONYL pe2ouymvbCsi ma 3a YYyNPUHy CMU4yme... "+
— “Chipka would turn round and round, like a bear on a chain, and the boys would
die with laughter and pull his hear over and over ...

Jlist 300pakeHHs] TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy JIONWHM, SKa BiJIyBa€e CTpax i mepe-
JISIK, T1el 00pa3 BUKOPUCTAHO SIK YTIICHHS cuiu W airomi B ipukiani “He is as horribly
conceited of him,; and pants and looks pale, as if a bear were at his heels . Cro-
co0OM TIOKOMITOHEHTHOTO KaJIbKyBaHHS CIIOBECHHH 00pa3 BiATBOPEHO B IIJILOBOMY
TeKCTi: ,, 4 yeil cmpawentno 8ucokoi oymku npo Anopea, 301i0 i mpycumocs, HiOu
30 HUM JICeHembCsi 6eOMIOb ™.

et crroci6 3acTOCOBAHO # y MpoIIeCi MepeKIIaay MOPIBHAHHS, ¢ KOHTEKCT BEp-
OaJti3ye KOHIIETIT 8euKUli Ha OCHOBI sIKICHOTO aTpulyTy: ,,Tpenos! Osepko! Ilasa!
Bisicams. Ak mpoe 6inux eeomedie”™® — “Trepov! Overko! Pava! ... They come
running. Like three white bears ™. Y npuknani ,,[Tioemo na nyeu-6azaenyeu komapis,
K eeomedis, 200yeamu! ™, e crmocTepiraeMo akTyasi3aliio TYMOPUCTHYHOI Timep-
Oomizamii — po3Mipu KOMamKu 3017BIIEHO 10 po3MipiB Beamens. [lix gac BinTBO-
PEeHHS IbOTO 00pa3y Mepekiaaady eKCIUTIKyBaB 03HAKy MOPIBHAHHS 6e1UKUL 3 METOIO
Bisyaumizamii aTpuOyTHBHOI 03Haku: ‘0 the meadows and the great plains to feed the
mosquitos, big as bears ™.

Jle6 — onuH 13 KIIOYOBUX 300MOpQHHUX cUMBOJIIB biOmii, cBim4eHHAM HOTO
€ JIBaHAIATH CIIB Ha Mo3Ha4deHHA 1€l TBapuHH juimie B Crapomy 3aBiti. Llpomy
CHUMBOJIY BJIaCTHBA aKcionoriyHa OiHapHICTh. SIK MO3UTHBHHI CHMBOJ, BiH acCOIIi0-
€ThCs1 13 a0CONFOTHOIO BIIAJI0K0 MOTYTHIX MPaBHUTEINIB 1 HaBiTh ['0cmoaa B imocraci Ka-
patouoro bora rpomiB CaBaoda (,,/0cnods epumums 3 ucomu, 3 céamo2o HCumia
nooae csiii 2onoc. Bin puxae cmpaximaueo npomu ceoei nacmeu”°).

3 iHmoro OOKY, e6a aCcOIIOIOTH 13 TUSBOJIOM Ta HOTO CIYKUTEISAMH (Take 3Ha-
YeHHsI, 30KpeMa, 3akpirieHo B [lepmomy Iocnanni [letpa 5:8 Ta [lcammi 34:17). O6-
pas zesa B PENITIHHIN TpaauIlii — CUMBOJ 8OCKpecinHs: TIOOYTY€e NPEBHIN MepeKas-
JIeTeH]a TPO JICBHINIO, sIKa TPHBENAa MEPTBE JIEBEHS, a 0aThbKO-JIEB OXKHUBUB HOTO
Ha TPETIil IeHb CBOIM TIOAUXoM’!; y CBITOBIN — yap 36ipis.

B ykpainchkiit HaponHiit agopucTHIll TOPYY 13 3a3HAUYEHHUM €6 YaCTO € 00’ €KTOM
ipoHiuHOT MeTaopu: doma — J1es, a Ha GillHi — MXIp, CMABUBCA, 5K Jle8, d 32UHYE,
AK myxa, 68 J1e6uKom, a cmae necukom>, TOIi AK B aHITHCHKIN e HaTiIeHU BU-
KJIFOYHO MTO3UTUBHUMHU aTpubyTamu: (as) bold as a lion®, fight like a lion>*, March

2 Tlanac Mupuuii, 3asuau. dxcepeno, T.2, . 54.

$ P. Mirny, Ibidem,p.28.

“ W. Shakespeare, Twelfth Night, [B:] The complete works, Oxford1996, p. 661.

% B. Ulekcnip, [sanaoysma niu, [B:] Teopu, y 6 Tomax, Kuis 1984 — 1986, . 4, c. 226.

M. Kourobuncokuit, 3asnau. ducepeno, .2, c. 304,

M. Kotsyubinsky, Ibidem, p. 332.

®.0. Touuap, Cobop, [B:] Teopu, B 7 Tomax, Kuis 1987 — 1988, 1. 7, c. 234.

¥ 0. Honchar, The Cathedral, Washington; Philadelphia; Toronto 1989, p. 262.

30 Bibnis abo Knueu Ceamoeo ITucvma Cmapoeo ti Hosozo 3anosimy.. ., €pemis 25:30.

SUB. KaitBopouox, 3azuau. ducepeno, c. 330; The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable,
Ibidem, p. 672.

2 B. XXaiiBopoHOK, 3asHau. dxcepeno, c. 330.

5 A. B. KyuuH, Aueno-pycckuii hpaseonoeuueckuti cnosaps, Mocksa 1956, c. 115.

*Tawm xe, c. 380.
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comes in like a lion and goes out like a lamb>, Ha TepalbIUYHNX 3HAKaX CHMBOJIi-
3ye AHITi0.

st BepOasizariii eMOIIHHOTO KOHIENTY JI0Mb, JHCOPCMOKICMb, 8i08aza BU-
KOPHCTOBYIOTh 00pa3 muepa. YacTiiie 1e mpocTeXyeEMO B aHTJIIOMOBHHX TEKCTaX:
fierce as a tiger?, work like a tiger®®. JIis ykpaiHOMOBHOTO €THOKYJILTYPHOTO OTO-
4YeHHs IIeit 00pa3, OYeBUIHO, ACII0 €K30TUIHUHN, TOMY HE TIPOTOTUITOBHU: 1 3 peIiriii-
HUX JDKEPETI, 1 3 IPeIeIeHTHUX TeKCTiB YKpaiHIIeBl Kpale BiIOMH 1eq.

Bukopucranns cmocoly KaJlbKyBaHHS B MPOIIECi TIEpEKIaay TOPIBHIHHS 3 HA3BOIO
i€ TBAPUHYU BHOCUTD Y TEKCT CaMe EK30TUYHY, @ TOMY ¥ IHTEHCHUBHIIITY €KCIIPECUBHO-
eMOIIiiTHy KOHOTAIlit0, IK-0T y ipukianax: “The time and my intents are savage-wild,
// More fierce and more inexorable far // Than empty tigers or the roaring sea’™.

VY nepeknaii crioctepiraeMo 3aMiHy rpaMaruiHoi (OpMH MHOKUHH (POPMOFO O/1-
HUHH, CHJIBHIIIIOK 3a CBOEI €MOLINHICTIO:! ,,... Bo 3apa3z // I niv i 3amip mitl i Ouxi,
i momi. // Bonu momiwi, wigie 2conoonuii muep, // Bonu epizniwi, nisc oOypxause
mope”®, abo x y 3pasky ‘“The emotions common to most of us simply did not exist
in him, and it was as absurd to blame him for not feeling them as for blaming the
tiger because he is fierce and cruel”™', ne IpOTOTUNOBI aTpHOyTH 11i€l TBAPHHU —
JIIOMb, KPOBOJHCEpIUBicms — TIOKIIAZICHO B OCHOBY 3ICTaBJICHHS B 1HAMBITyalbHO-
aBTOPCHKOMY TIOPIBHSHHI.

VY nmepekinazi crmocoboM KaIbKyBaHHS BiITBOPEHO KOHIIENTYaIbHY CHMBOIIIKY 00-
pasy: ,,[louymms, npumamanui 6ineuiocmi ooeti, OV UoMy YYici, | OOKOPIMU UOMY
3a ye 6y10 6 HepO3yMHO, K 0OYUMYSQAMU Mupd 3a 1020 Aomb i GesdxcanbHicmy 2,
Y npuknani “It was a broken bone, everybody heard it and knew, and Cheese-Face
knew, rushing like a tiger in the other’s extremity and raining blow on blow”%,
SK 1 B TIOTIEpETHBOMY (3 IMIUTIIIUTHOIO CEMAaHTEMOIO IOPIBHAHHS, Ky HECKJIaTHO
eKCIUTIKYBaTH) caMe 0e30/calbHicmb 1€l TBAPUHU SIK 11 MPOTOTUIIOBHIA aTpUOYT IO-
KJIaJICHO B OCHOBY 3icTaBieHHS. Ilepexianm, 3miiiCHEHHMI CIIOCOOOM KalbKyBaHHS,
MIICHICHO BUHECCHHSIM PEMU B MPEMO3UIIIIO: ,, 31amanacs Kicmka. Yci nowynu yeti
Xpyckim i 3po3yminu, wo mpanunocs. 3pozymie i Macua Iuka. Ax muep, Kuryscs 6in
HA CYRPOMUBHUKA, | HA YUKOONCEHY PYKY ROCURAUCH yoapu ™,

AHaii3 00’€KTiB MOPIBHSIHHA 3aCBIIUY€E, 10 MOPIBHAIBHI KOHCTPYKIIT i3 3aiy-
YeHHsIM (payHOHa3B 1 B YKpalHCHKil, 1 B aHDIIKWCHKIH JIIHIBOKYIBTYpax 3aCHOBaHI
1 Ha 130MOpQHHUX, 1 HA aTIOMOPPHUX ACOIIATHBHUX 3B’s3KaX, IO ICHYIOTh MiX JIEHO-
TAaTHMBHUM 3HAUCHHSIM JIEKCEM Ta IXHIMU KOHOTaTHBHUMH 3B’sI3KaMU 1 aKTyai3yloTh-
csl 'y (Qpa3eosnorizoBaHMX Ta 1HHMBIYalbHO-aBTOPCHKUX MOPIBHSIHHAX. [IpHUMHOIO
MOBHMX Ta YaCTKOBHX 30IriB y KOHIIENTyali3allii AiiCHOCTI, 1T MOBHi# penpe3eHTartii
Ta TepeKyali BBaXaeMo NoAiOHe B yKPaiHCHKIM Ta aHTMIHCHKIM MOBax CIIPUHATTS
i WIeHyBaHHA CBITY, 3aCHOBaHE Ha CHUIBHUX YSABICHHSX, IO BigoOpaxkeHo B biOmii
Ta TPENEICHTHIX TEKCTaX; BIIMIHHOCTEH — B OCOOTMBOCTIX CHPUUHSTTS MIHCHOC-
Ti Ta CBOTO YCBIJJOMJICHHS B Hill IIEBHOIO JIIHIBOCIJIFHOTOIO.

3 Tam ke, c. 694.

56 The Wordsworth Dictionary of Phrase and Fable,1bidem, p. 672.

STA. B. KynuH, Vkaz. ucmounux, c. 380.

K. T. bapanues, Awneno-ykpaincokuil hppazeonoziynuil crognux, Kuis 1969, c. 1025.
% W. Shakespeare, Ibidem, p. 275.

©B. Ilexcuip, 3asnau. dicepeno, 1.2, c. 404,

'S, Maughm, The Moon and Sixpence, Moscow 1972, p. 122.

2 C. Moewm, Micayb i miosku. Ha scani opumeu, Kuis 1989, c. 124.

% Jack London, Martin Eden, Moscow 1960, p. 150.

¢ Nxek Jlougou, Mapmin Ioen, Kuis 1971, c. 126.
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Iupoke KOJIO TPOTOTHIIOBHX arpuOyTiB (hayHOHA3B ypi3HOMAHITHIOIOTH
BepOaizaiito Hu3ku KoHIenTiB. [lepudepiiiHi ceMu 3aaydeHUX JIO MOPIBHSIHHS
00pa3iB Ta CHMBOJIB 1HKOJH BiJirparoTh BU3HAYAJIBHY POJIb Y MPOIEC] 3iCTaBIeHHS
W CTarOTh SIIPOBUMH B KOHTEKCTI, 1110 CYIPOBOKEHUH BepOatizaiieio aOCTpakTHHX,
E€MOILIIHMX KOHIIEITIB, 4aCTO [MO3HAYCHNX €THOMOBHHMMU 0COOJIUBOCTSIMM.

VY mporeci mepexnany MOPIBHSAHHS i3 3aJy4eHHSM HaIllOHAJIBHO-KYIBTYPHHUX
o0pa3iB Ta CHMBOJIIB BUSBISIEMO €THOMOBHY CEMAaHTHKY Ha3B, 3aJIy4€HHX OO 3i-
CTaBJICHHSI 00’€KTiB, TOMY CIIOCIO KajbKyBaHHS BBa)KA€EMO JIOLUIBHUM JUIS 3aCTO-
CyBaHHS: WOTO MeTa — aJIeKBaTHE BIATBOPEHHA ETHOKYJIHTYPHOTO HaBaHTa)KEH-
Hs 00pa3y Ta CHMMBOIY, 3yMOBJIEHOTO iICTOPHYHUM, HAIIOHATBHUM Ta KYJIBTYPHUM
JIOCBIZIOM HapOy.

Haronocumo, 1m0 BakinBO 30€perT KyJabTypHO-clielM(idHi CMUCIN 3a3Haue-
HUX 00pa3iB Ta CHMBOJIIB. MI>KMOBHHIA JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN aHAJI3 1a€ 3MOTY
3’gcyBaTu 0coONMMBOCTI BepOaizamii KyIsTypHO-crienn(pigHuX 00pa3iB i KOHLENTIB
3aco0aMu XyI0KHBOTO MOPIBHAHHSA, 110 (iKCYIOTh iH(OpMAIlifo, YIPOIOBXK BIKIB Ha-
KOTIMYEeHY HapOJOM, Ta 3AIHCHUTH HOTO TIepeKyIaI03HaBIEe JOCIIHKEHHS.



